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聲明以澳門為永久居住地 
以申請成為永久性居民表格 

Requerimento do Estatuto de Residente Permanente mediante a prestação da  
declaração de ter domicílio permanente em Macau 

 
澳門特別行政區第8/1999號法律第一條第一款第(七)至第(九)項所指的人士申請成為澳門特別

行政區永久居民適用本表格。 
Os indivíduos referidos nas alíneas 7) a 9) do n.° 1 do artigo 1.° da Lei n.° 8/1999 da RAEM, ao requerer o estatuto de 

residente permanente da RAEM, devem preencher o presente impresso. 

姓名 nome : __________________________________________________________________ 性別 sexo : _____ 
身份證明文件的種類及編號 Tipo e n° do documento de identificação : _________________________________ 
父母姓名 filiação : ___________________________________________________________________________ 
出生日期 data de nascimento : ________________________________________________ (年 ano/月 mês/日 dia) 
出生地點 local de nascimento : __________________________________________________________________ 
國籍 nacionalidade : ____________________________ 電話 Tel: _____________________________________ 
聯絡地址 endereço : __________________________________________________________________________ 
 
  根據澳門特別行政區第 8/1999 號法律第八條規定，為申請成為澳門特別行政區永久性居民，
本人聲明以澳門為永久居住地。 
  Para efeitos de requerimento do estatuto de residente permanente da RAEM, declaro que tenho o domicílio 
permanente em Macau, nos termos do artigo 8.° da Lei n°8/1999 da RAEM. 
 
附同文件 Documentos a acompanhar: 
a) □ 申請人身份證明文件 Documento de identificação do requerente; 
b) □ 申請人在澳門出生時父母一方已在澳門合法居住或擁有居留權的證明(如出生證明及 父母居民身份 

證) Prova de que, à data do seu nascimento em Macau, um dos pais residia legalmente em Macau ou tinha 
adquirido o direito de residência em Macau( ex:.registo de nascimento e BIR dos pais);或 ou ; 

□ 申請人在緊接提出本申請前連續七年或以上在澳門通常居住的證明(如永久居留證或居民身份證) 
Prova de que o requerente tem residido habitualmente em Macau pelo menos sete anos consecutivos 
imediatamente anteriores ao presente requerimento (ex: título de residência permanente ou BIR ); 

c) □ 在澳門有慣常居所的證明 Prova de residência habitual em Macau; 
d) □ 家庭主要成員，包括配偶及未成年子女在澳門通常居住的證明 Prova de que os familiares próprios, 

nomeadamente o cônjuge e os filhos menores residem habitualmente em Macau; 
e) □ 職業或有穩定生活來源的證明 Prova de actividade profissional exercida em Macau ou existência de 

meios de subsistência estáveis; 
f) □ 納稅證明 Prova do pagamento de impostos; 
g) □ 國籍證明 Prova de nacionalidade; 
h) □ 其他 Outros _____________________________________________________________________ 
 
申請人簽名 : ___________________________________________________________________________ 
Assinatura do requerente 
父/母簽名(如申請人未滿十八歲) : _________________________________________________________ 
Assinatura do(a) pai/mãe(se o requerente for menor de 18 anos) 
日期 Data :     /      / 
 
意見 : 
Parecer 

批示 : 
Despacho 
 
 
 

 


